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Rheinstettener Erklärung 
Präambel 

Alle Menschen dieser Welt haben das Recht auf ein 
würdiges Leben, in dem sie ihre Bedürfnisse selbstbe-
stimmt in einer Weise verwirklichen können, die auch 
kommenden Generationen noch die gleichen Möglich-
keiten der Bedürfnisbefriedigung belässt. 

Die Armut eines großen Teils der Weltbevölkerung 
stellt ein Unrecht und einen Verstoß gegen die Ziele 
der Agenda 21 dar, wie sie auf der Konferenz der Ver-
einten Nationen 1992 in Rio beschlossen worden sind. 
Armut bewirkt nicht nur direktes Leid der Betroffenen, 
sie ist auch die Wurzel für kriegerische Konflikte, glo-
bale Wanderungsbewegungen sowie die aus der Not 
geborene Zerstörung der Umwelt. 

Die Stadt Rhein-
stetten hat sich 
deshalb zu der ak-
tiven Umsetzung 
der Agenda 21 
verpflichtet. Der 
Einsatz für eine 
gerechtere Gestal-
tung der Welt ist 
somit eine kom-
munale Aufgabe in 
der Stadt Rhein-
stetten. Hierzu be-
kennen sich an-
lässlich des 50. 

Landesjubiläums 
Baden-Württem-

berg im Juli 2002 
sämtliche kommu-
nalen Akteure in-
nerhalb ihres Ver-

antwortungs- und Wirkungsbereiches ausdrücklich. 
Diese Selbstverpflichtung von Stadtrat, Verwaltung und 
Bürgerschaft betrifft die im folgenden aufgeführten 
Handlungsfelder. 
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Declaración de Rheinstetten 
Preámbulo 

Toda la gente de este mundo tiene el derecho a una 
vida digna, en donde ella puede realizar por si mismo 
sus necesidades en una forma que deja a las 
generaciones después las mismas possibilidades para 
realizar sus necesidades.  

La pobreza de un gran parte de la populación mundial 
es una injusticia y una infracción contra los objectivos 
de la Agenda 21, 
como fueron  
concluidos a la 
conferencia de los 
Naciones Unidos en 
1992 en Rio. La 
pobreza no causa 
soló mal directo de 
los consternados, es 
también la raíz para 
conflictos guerreros , 
movimientos de 
migratorio mundiales 
así como la 
destrucción del medio 
ambiente nacido de 
una emérgencia. 

Por esta razón, la ciudad Rheinstetten se ha obligado 
de realizar activcamente la Agenda 21. Todos los 
esfuerzos para crear mas justo un mundo  es por eso 
un tarea comunal en la ciudad Rheinstetten.  A ocasión 
del 50. fiesta conmemorativa del país federal Baden 
Würtemberg  en Julio 2002 todos los autoridades 
comunales se hacen profesión expresamente de esta 
tarea dentro de su responsabilidad y sus actividades.  
Esta autoobligación  del Ayuntamiento, de la 
Administración y de los cuidadanos afectua las 
actividades mencionadas en siguida.  
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1. Global denken – lokal handeln.  
Ein bewusstes Einkaufsverhalten verbessert 
die Lebensqualität in den Entwicklungsländern 
und in Rheinstetten 

Zur Überwindung der Armut ist ein gerechtes Weltwirt-
schaftssystem mit fairen Preisen und freiem Zugang 
der Entwicklungsländer zu den Märkten der Industrie-
nationen erforderlich. Die Probleme der Globalisierung 
wirken auch in Rheinstetten, sie sollen mit den örtlichen 
Möglichkeiten aktiv angegangen und reguliert werden. 

Eine wirksame Einflussmöglichkeit besitzen hier alle 
Bürgerinnen und Bürger, die sich unmittelbar im Alltag 
durch die Nachfrage nach fair gehandelten Produkten 
für die Produzenten in den Entwicklungsländern einset-
zen können. Der Einkauf fairer und regionaler Produkte 
in Rheinstetten sichert auch den Fortbestand des 
Rheinstettener Gewerbes und sorgt damit für ein le-
benswertes Wohnumfeld. Das örtliche Gewerbe ist 
aufgerufen, den Einkauf durch ein entsprechendes An-
gebot in breiter Form zu ermöglichen. Die öffentliche 
Verwaltung steht hier in der Pflicht, mit der gezielten 
Beschaffung fairer Produkte im örtlichen Einzelhandel 
eine Vorreiterrolle auszuüben und dadurch den Aufbau 
der Vertriebsstrukturen zu fördern. 

 
2. Partnerschaftliche Zusammenarbeit dient 

weltweit der Sicherung des Friedens und der 
Umwelt und damit auch unserer eigenen 
Zukunft 

Die Städtepartnerschaft mit Palca und viele weitere 
partnerschaftliche Beziehungen bieten vielfältige Mög-
lichkeiten der Unterstützung und der Zusammenarbeit 
unter Achtung der kulturellen Eigenheiten. Persönliche 
Begegnungen ermöglichen eine Teilhabe am Leben 
des jeweils anderen, wodurch globale Probleme ein 
Gesicht erhalten und Solidarität hervorgerufen wird. 
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1. Pensar globar - actuar global.  
Un consciente comportamiento de compras  
mejora la calidad de vida en los paises 
emergentes y en Rheinstetten.  

Es necesario tener un sistema economica mundial 
justo con precios limpios y acesso libre  de los paises 
emergentes a los mercados de las naciones 
industriales. Los problemas de la globalisación tienen 
también efectos en Rheinstetten. Estos problemas 
deben ser solucionados y regulados con las 
possibilidades locales.  

Una possibilidad para intervenir eficamente tienen 
todos los cuidadanas y cuidadanos que pueden 
preguntar por los productos limpios de los productores 
de los paises emergentes. Comprar productos limpios 
y regionales en Rheinstetten garantiza  tambíen la 
continuación del commercio de Rheinstetten para crear 
un ambiente agreable de vivir.  El commericio local 
está llamado para hacer possible la compra de los 
productos mencionados mediante una oferta 
adequada. La administración pública  tiene la 
obligación a ser un ejemplo con el suministro de los 
productos limpios y de ese modo promover la formatión 
de los estructuras de distribución.  

 

 

2. La coorperación sirve en todo el mundo al 
aseguramiento de la paz y al medio ambiente y 
de esta manera a nuestro propio futuro. 

La gemelación de ciudades con Palca y muchas otras 
más ofrecen una gran variedad de possibilidades para 
apoyar y cooperar bajo el respecto de las diferencias 
culturales. Encuentros personales hacen possible una 
participación a la vida de cada otra persona de otro 
país, por donde los problemas globales reciben una 
cara  y sugeren solidaridad. 
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Diese Hilfe zur Selbsthilfe, die den Partnern eine sich 
auf Dauer selbst tragende, eigenständige Entwicklung 
ermöglicht, trägt zur Sicherung des Friedens und der 
Umwelt auf dieser Erde bei. Sie ist damit zugleich ein 
Instrument unserer eigenen Zukunftssicherung in einer 
zunehmend verflochtenen Welt. Die Bürgerinnen und 
Bürger, der Stadtrat und die Stadtverwaltung werden 
aufgerufen, sich noch stärker innerhalb dieser Partner-
schaften zu engagieren. 
 

3. Bewusstseinsbildung schafft das Fundament 
für ein verantwortliches Handeln in „Einer Welt“  

Vereine, kirchliche und andere Gruppen in Rheinstetten 
engagieren sich seit Jahren im direkten Kontakt mit be-
troffenen Menschen in den Entwicklungsländern im 
Rahmen der Unterstützung konkreter, überschaubarer 
Projekte. Dadurch wird nicht nur die wirtschaftliche 
Grundlage der Projektpartner gesichert, sondern auch 
eine breite Basis für die entwicklungspolitische Be-
wusstseinsbildung in Rheinstetten geschaffen. Kompli-
zierte Zusammenhänge können in der Projektarbeit 
exemplarisch 
durch überschau-
bare Lernfelder er-
fahrbar gemacht 
werden. Insbeson-
dere die in der Ju-
gendarbeit tätigen 
Einrichtungen sind 
deshalb aufgefor-
dert, durch phan-
tasievolle Aktio-
nen „die auch 
Spaß machen“ die 
Entwicklung hin zu 
einer verantwor-
tungsbewussten 
Lebensführung zu 
fördern. 
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Esta ayuda a autoayuda, que hace possible un 
dessarollo autónoma a plazo largo contribuye al 
aseguramiento de la paz y del medio ambiente en este 
mundo. Este ayuda es un instrumento para asegurar 
nuestro futuro en un mundo crecientamente difícil. Los 
cuidadanas y cuidadanos, el Ayuntamiento comunal y 
la Administración comunal están llamados de ocuparse 
más fuerte dentro de las gemelaciones.  

 
 

3. Formación de consciente crea el fundamento 
para actuar responsable en «un mundo». 

Desde hace anos, los clubs, grupos cristianos y otros 
en Rheinstetten se ocupan por contacto directo con las 
personas concernados en los paises emérgentes en 
ramo de  apoyamiento de proyectos concretos y 
apreciables. De ese modo, no soló la basis economica 
esta garantizada, sino tambíen una gran basis para la 
formación de un consciente político de dessarrollo en 
Rheinstetten. Conexiones complicadas pueden ser 
hecho experiencial en el trabajo de proyecto como 
ejemplo  por areas de ensenanza apreciable. 
Especialmente, las instituciones actuando en el trabajo 
de juvenil están llamados, por eso, promovar el 
desarrollo a una forma de vida responsable por 
aciones de imaginación que hacen gracia.  
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4. Das Zusammenspiel von Politik-Verwaltung–
Bürgerschaft bedarf bestimmter Rahmenbe-
dingungen für ein gelungenes „Aktivierendes 
Rheinstetten“ und somit für eine lebendige, 
gesunde Kommune 

Anhand der vielfältigen kom-
munalen „Eine Welt“-Akti-
vitäten in Rheinstetten wird 
deutlich, dass eine Kom-
mune durch ein gutes Zu-
sammenwirken von Politik, 
Verwaltung und Bürgerschaft 
lebendig wird und für die zu-
kunftsgerichteten Entschei-
dungen unterschiedliche 
Blickwinkel miteinbezogen 
werden können. Verschie-
dene Rahmenbedingungen 
sind hierfür erforderlich. Ein 
sinnvolles Zusammenwirken 
bedarf gegenseitiger Res-
pektierung und Ankerken-

nung des jeweiligen Verantwortungs- und Wirkungs-
kreises. Gemeinsame Seminare für Bürgerschaft, Poli-
tik und Verwaltung können hierfür eine Grundlage 
schaffen. Verwaltung und Politik können eine aktive 
Partizipation der Bürgerinnen und Bürger erwarten. Im 
Gegenzug benötigen die ehrenamtlich engagierten 
Bürgerinnen und Bürger in ihrem Engagement die 
politische und methodische Unterstützung von Stadt-
verwaltung und Stadtrat. Von besonderer Bedeutung ist 
die Möglichkeit einer breiten Öffentlichkeitsarbeit im 
Amtsblatt sowie die rechtliche Absicherung der Aktiven. 
Außerdem ist einem entsprechendem Gremium aus 
Ehrenamtlichen, Verwaltung und Politik ein Vorlage-
recht an den Stadtrat zu ermöglichen. Ein solches 
strukturell abgesichertes Zusammenwirken ist als 
„Aktivierendes Rheinstetten“ eine Grundlage für eine 
langfristig lebendige und somit zukunftsfähige Kom-
mune. 
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4. El conjunto de Política - Administración - 
Cuidadanos requiere  condiciones  básicas 
especiales  para una “Activo Rheinstetten” y de 
ese modo para un municipio vivo y vital. 

 

A base de las muchisimas actividades comunales de 
“un mundo” en Rheinstetten es claro, que un municipio 
puede ser vivo por una buena cooperación de la 
política, adminstracion y cuidadanos considerando 
diferentes perspectivas de vista para decisiones 
futuros. Diferentes condiciones básicas son necessario 
por eso. Una cooperación lleno de sentido require el 
respecto y el reconocimiento mutuo de cada campo de 
responsabilidad y actuación. Seminarios comunes para 
los Cuidadanos, la Política y la Administración pueden 
crear una basís. Adminstración y Política pueden 
esperar una participación activa de los cuidadanas y 
cuidadanos. Y los cuidadanas y cuidadanos que 
trabajan sin retribución necesitan el apoyo político y 
métodico de la Administración municipal y del 
Ayuntamiento. La possibilidad de grandes relaciones 
públicas en el Boletín oficial  así como la 
aseguramiento légitimo de los activos.  Además tienen 
que hacer possible de crear un gremio que se 
compone de los personas sin retribución, 
Administración y Polítca con un derecho de proposición 
al Ayuntamiento. Una cooperación tan asegurada 
estructural es como un “Rheinstetten activo”  una basís 
para un municipio vivo y futuro a plazo largo. 
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5. Das Land Baden–Württemberg –  
Musterland für die weltweite Solidarität 

Vom Land fordern die in der „Eine Welt Arbeit“ enga-
gierten Gruppen eine tatkräftige ideelle und materielle 
Unterstützung, mit der Baden-Württemberg seinen An-
spruch als Musterland auch in der Praxis der welt-
weiten Solidarität unterstreicht. Konkrete Möglichkeiten 
werden hier in Schlüsselzuweisungen an die Kom-
munen für die entwicklungspolitische Bildungsarbeit 
sowie in einem Austauschprogramm für kommunale 
Akteure aus der „Ersten“ und „Dritten“ Welt gesehen. 
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5. El país federal Baden-Würtemberg  - Un país de 
ejemplo para la solidaridad mundial. 

Los grupos ocupandose en el trabajo “un mundo” 
requiren un apoyo enérgico, ideológico y material del 
país, con que Baden-Würtemberg puede subrayar su 
derecho como país de ejemplo tambíen en la práctica 
de solidaridad mundial. Aqui, possibilidades concretas 
son vistos en asignaciones a los municipios  para el 
trabajo educativo político así como en un programo de 
cambio para los autoridades comunales del “primer” y 
del “tecer” mundo.  
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Für die Stadt 
 

 

Für die Fraktionen 

 
 

 

Für den Stadtrat 

 

 

 

Für die Wirtschaft 
 

 
 

 

Für die Kirchen 

 

 

 

Für die Schulen 

 

 

 

Für die Vereine 
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Rheinstettener Erklärung 

Die hier abgedruckte Erklärung wurde am 20. Juli 
2002 in öffentlichen Bürgerforen erarbeitet. Sie wurde 
vom Stadtrat, den Pfarrern der Kirchengemeinden, den 
Schulrektoren, den Vereinsvorständen sowie den 
lokalen Wirtschaftsvertretern unterzeichnet. 

In Baden-Württemberg engagieren sich ehrenamtlich 
sehr viele Menschen, es wird deshalb als „Bürgerland“ 
bezeichnet. Zum 50jährigen Gründungsjubiläum zog 
die „Karawane Bürgerland“ durch das Land und 
machte an diesem Tag in Rheinstetten zum Thema 
„Eine Welt“ Halt. 
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Declaración de Rheinstetten 

La declaraciòn aqui reproduite fue elaborada el 20 de 
julio de 2002 en foros de los ciudadanos. Fue suscrita 
por el consejo municipal, los párrocos de las parro-
quias, los directores de las escuelas, los presidentes 
de las associaciones y por los representantes locales 
de la Economia. 

En Baden-Wuerttemberg muchos hombres se compro-
meten a titulo honorifico. Este Land féderal es por eso 
denominado «Land de los cuidadanos». Con ocasión 
del quincuagéso aniversario de su fundación, la cara-
vana “Land de los ciudadadanos” pasó por le Land 
para pararse en ese dia en Rheinstetten con la divisa 
“Un solo mundo”. 
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